
 
 

 

   
 دعوة لتقديم أوراق بحثية 

- 

 مؤتمر دول  

ة خفية للديمقراطية؟ ز  التعددية اللغوية وتعليم اللغات، ركي 

 نظرات نقدية وآفاق معاصرة 

 

، جامعة السوربون الجديدة 2027أيار / مايو  14و 13و 12  

https://plurilingdemo.sciencesconf.org/ 

 

ي للتعددية اللغوية، ومنتدى اكة مع المرصد الأوروب 
-  LLDووحدة البحث والتدريب للتعليم،   APIبالشر

ي جامعة السوربون الجديدة ا
 للقاءات الجديدة ف 

 

الدعوة   هذه  ي 
وتدريس تأب  الاجتماعية  اللسانيات  مجال  ي 

ف  تنا  خب  إطار  ي 
ف  البحثية  الأوراق  لتقديم 

اللغات. ومع ذلك، يهدف هذا المؤتمر الذي ننظمه إلى توسيع نطاق هذا الحوار ليشمل تخصصات  

ومناطق جغرافية أخرى. وي  هدف إلى توفبر مساحة للتفكبر والحوار العلمي حول دور التعددية اللغوية  

ي بناء الديمقراطيات والحفاظ عليها. وتعليم 
 اللغات ف 

 

 ( VII، ص. Wieviorka، 2019)  "كيف يمكن التوفيق بير  الاختلافات والديمقراطية؟" 
 

ية ومعادية للأجانب،   تواجه الديمقراطيات الحالية أزمات سياسية واجتماعية تغذيها أيديولوجيات تميبر 
التنو  عية  اف  مما يضع شر )   بالآخر ع والاعب  ؛    Dalgalian, 2017؛    Piccardo, 2017موضع تساؤل 

Spaëth, 2010  ؛Rancière, 2005 )1.  

 
ي  1

ي Anderson  ،2002)  إذا أخذنا فرنسا كمثال، فإن بناء الخيال الوطن 
القرن التاسع عشر يهدف إلى إقامة دولة قومية. الدولة    ( ف 

ض   ا من الحكم والمؤسسات يتوافق مع سكان يُفب  ي يهدف إلى ربط الأداء الإداري بتعريف للهوية. أي أن نوعً
القومية هي مفهوم قانوب 

د الدولة القومية الفرنسية خلال  . وقد ترافق توطي(Rosanvallon  ،1990)  أنهم ينتمون إلى مجموعة هوية واحدة على إقليم محدد 
 
ً
لغويا الإقليم  بتوحيد  مكلفة  فرنسية مدرسية  لغة  الفرنسية ووضع  اللغة  أهمية  نقاشات حول  مع  التاسع عشر  ،  Balibar)  القرن 

، فإن القرن التاسع عشر يمثل ازدهار أيديولوجية أحادية(1985 احدة".  أمة و   -اللغة، تهدف إلى فرض نموذج "لغة واحدة    . وبالتالىي
ي حياة المتحدثير  والمتحدثات، فإن  

يمكننا إذن أن نستنتج أنه على الأقل بالنسبة لفرنسا، إذا كان التعدد اللغوي حقيقة شائعة جدا ف 
ي الوقت  

ي أحادي اللغة. ما هي تداعيات هذه المفارقة؟ تعد التعددية اللغوية ف  السياسة اللغوية الرسمية تنتمي إلى تقليد أيديولوج 
ي أجريت بالتعاون  نفسه  

، الن  ي حقيقة فردية للمتحدثير  والمتحدثات وقيمة يجب الدفاع عنها. وقد أسفرت أعمال المجلس الأوروب 
اء تعليم اللغات )بالنسبة لفرنسا:  ( عن نصوص تزود معلمي اللغات بالأدوات اللازمة  G. Zarateو  D. Mooreو   D. Costeمع خب 
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 (  
ً
 مألوفا

ً
أمرا القومية  الذي أصبح فيه  ي هذا السياق 

ح هذا  Billing  ،1995ف  دراسة دور    المؤتمر (، يقب 
ي ضوء 

ي بناء النظم الديمقراطية والحفاظ عليها، من منظور نقدي وف 
التعددية اللغوية وتعليم اللغات ف 

العالمية   ة الأحداث   Brudermannو  Abouzaïd؛  Diagne  ،2024؛  Dănişor  ،2025)   2الأخبر
 (. Aguilar Río ،2019و

 

ز اللغات   والديمقراطية الروابط والانفصالات بي 

ي 
ات الأيديولوجية الن  ، يختلف معناها باختلاف السياقات والتفسبر ي

الديمقراطية مفهوم متعدد المعاب 

ل  بالنسبة  المثال،  سبيل  على  إليها.  منظور  Taylor    (2014  ،2019يشبر  من  إليها،  النظر  يمكن   ،)

 لهذه الرؤية، فإن  كنظام تقاسم قائم على شكل من أشكال التبادلية داخل المجة،  التعددي
ً
تمعات. ووفقا

ي تحكم العلاقات الاجتماعية تستند إذن إلى تنوع    -مبادئ المساواة  
المشاركة والمساواة إعادة التوزي    ع الن 

ي للمعارف والموارد والخدمات 3منتج   .، ينطوي على تداول منهج 

ي الممارسات السياسية يشكلان أحد أسس الديمقراطية،  
اف المؤسسي بهذا التنوع وإدراجه ف  كما أن الاعب 

ه   ي الأمجلس  الوهو نظام سياسي يعتب  ( ثقافة يمكن تدريسها من خلال التعليم متعدد اللغات  2019)   وروب 

للأ 4والثقافات  اللغوية  الممارسات  اللغوية  التعددية  تصف  الحالة،  هذه  ي 
ف  على  .  القادرين  شخاص 

لكن ليس هذا فحسب، لأن اللغة (، و Juillard  ،2017ة ) استخدام عدة لغات أو مستويات أو أنواع لغوي

ي آن واحد تعببر شخصي  
ي صميم الفرد، فهي ف 

 من ذلك،   –وطريقه للتواصل    –تكمن ف 
ً
مع الآخر. انطلاقا

 بكثبر من وضعه الاجتماعي   –فإن اللغة بالنسبة لكل فرد  
ي أو الاقتصادي  أكبر

لا تنفصل عن   –  أو المهن 

ي العالم، وعن شخصي
 عن كونها حقيقة اجتماعية،   (. 83، ص.  Dalgalian  ،2017ته ) وجوده ف 

ً
وبعيدا

 . ( Nelde ،2004ت ) اللغوية هي مفهوم سياسي وعلمي يهدف إلى تعزيز تعددية اللغا فإن التعددية

 

ز تمثيلية الديمقراطيات وفاعلية مجتمعات    إقليم معي 
ز
 الفئات المتعددة ف

ي النظم الديمقراطية بشكل  
ي وتقديره من قبل الجهات السياسية ف  اف بالتنوع البشر تشبر مسألة الاعب 

ي   ( Bandura،2001)   خاص إلى مسألة الفاعلية
ي اللغات المهددة    مجتمعاتنا: للسكان المهمشير  ف 

متحدبر

الاجتماعية والمجموعات  لأس  بالانقراض،  الأجانب،  المهمشة  والمواطنير   وثقافية،  سياسية  باب 

، وما إلى ذلك ا إلى طرق إدماجهم سواء كان ذلك من  (.  Schnell  ،2025و     Wei)   واللاجئير 
ً
كما تشبر أيض

الاستيعا  أو  الاندماج  ) خلال  وتعلمها،  ( عSchnapper  ،2007ب  اللغات  تدريس  إلى ن طريق  وكذلك 

 
ي  
بية الاجتماعية، ولا سيما ف  ،  Grenobleمدينة  للتعامل مع القضايا المتعلقة بالتعددية اللغوية. وبالتوازي مع ذلك، أدى تطور علم الب 

ي أجراه
ي أعقاب الأعمال الن 

 (. 1994لغات العالم ) لى تحديد وابتكار تقنيات لتعريف الأطفال بتنوع إ  L. Dabène ا  ف 
لصالح   2 الديمقراطيات  إضعاف  أو   ، التوسعي بالمنطق  المرتبطة  الإقليمية  والصراعات  السلطة،  إلى  التطرف ووصوله  انتشار  مثل 

 الأنظمة الاستبدادية. 
ي ه 3 “ knowledge, a system of work in which primary value is located in human skills andو التنوع الإنتاج 

work group and client relationships, and continuous organisational learning. Local and global 
differences are used as a productive resource, and products and services customised for niche 

markets”   ي المهارات والمعا
ية، والعلاقات بير  مجموعات العمل والعملاء، والتعلم  ]نظام عمل تكمن قيمته الأساسية ف  رف البشر

للأسواق  والخدمات  المنتجات  تخصيص  ويتم   ، ي إنتاج  والعالمية كمورد  المحلية  الاختلافات  استخدام  يتم  المستمر.  التنظيمي 
ي المهارات والمعارف البشر 

ي هو نظام عمل تكمن فيه القيمة الأساسية ف  ية، والعلاقات بير  مجموعات  المتخصصة[ التنوع الإنتاج 
، ويتم تخصيص   ي العمل والعملاء، بالإضافة إلى التعلم التنظيمي المستمر. يتم استخدام الاختلافات المحلية والعالمية كمورد إنتاج 

 ( 106، ص. Cope ،2012و  Kalantzis)المنتجات والخدمات الأسواق متخصصة".[ 
4  

 
ي والانفتاح على المعتقدات والمفاهيم العالمية  التعليم متعدد اللغات والثقافات " يُقد

ام الاختلاف الثقاف  ر احب 
 
، ويُقد ي

ر التنوع الثقاف 
،  والممارسات الأخرى، وي  هدف إلى تنمية قدرات التحليل والتفكبر النقدي مع بناء المعرفة والفهم النقدي للعا  ي بم" )المجلس الأوروب 

 (. 21، ص. 2022



 
 

 

ي  
ف  اللغوي  المال  رأس  ترتيب  ) آليات  اللغات"  ؛    Calvet  ،2002  ؛    Heller،  2023  [2002 ]"سوق 

Bourdieu ،1982 ) ،ها  .حيث تمنح بعض اللغات قيمة سياسية واقتصادية أعلى من غبر

 

لا ينفصل    –سواء تم إنتاجه باللغة الأم أو الثانية أو الأجنبية    –ومن الجدير بالذكر هنا أن أي فعل كلامي  

ا اجتماعيًا إلا إذا كانت 
ً
عن ظروف تنفيذه. فعلى سبيل المثال، لا يمكن لعبارة أدائية أن تكتسب وجود

الاجتماعي  مداها  تفقد  الإطار،  هذا  وخارج  عيتها؛  شر تمنحها  ي 
الن  بالمؤسسة  ) مدعومة   Bourdieu ،

ونتيجة لذلك، يرى المتحدثون باللغات الإقليمية أو الأجنبية أن قدرتهم على التأثبر  .  ( 71، ص.  1982

يؤ  وكما   . ي
المدب  الفضاء  ي 

ف  أدب   مواقع  ي 
ف  محصورين  أنفسهم  ويجدون   S. Breidbachكد  تضعف 

لوصول لا يمكن ممارسة الحقوق القانونية إلا إذا توفرت للأفراد الوسائل اللازمة للمطالبة بها وا (،  2003) 

أنفسهم   يجدون  ي 
والثقاف  واللغوي  الاجتماعي  المال  رأس  من  المستبعدين  أولئك  فإن   ، وبالتالىي إليها. 

ي ممارسة حقوقهم: وهو وضع يسلط الضوء على الدور الرئيسي لتعليم اللغات وتعلمها
 .مهمشير  ف 

 

عية المعايبر اللغوية،   ي مواجهة هذه التحديات، يطرح السؤال حول شر
ي غالبا ما    -ونقلها، وتبايناتها  ف 

الن 

ي عادات ثقافية مؤسسية  
تب على ذلك حول تهميش المعايبر الصادرة    -تكون متجذرة ف  والسؤال المب 

ومن المحتمل أن تولد مثل هذه العمليات (.  Costa  ،2022؛    Guerin   ،2023)   عن المجموعات الأقلية

 بعدم الأما 
ً
ية و / أو معادية الأيديولوجية لدى المتحدثير  شعورا ن اللغوي وتغذي تصورات اجتماعية تميبر 

ي إعادة إنتاج علاقات الهيمن
 (. Francart ،1997ة ) للأجانب، مما يساهم ف 

 

ي  
ي الحقوق والواجبات وتكافؤ الفرص ف 

ي ظل هذه الظروف، تستحق العلاقة بير  المواطنة والمساواة ف 
ف 

ي ضوء السياسات اللغوية والتعليمية والمتعلقة  كل مرحلة من مراحل الحياة إعادة النظر فيها، س
واء ف 

ي تختلف هي الأخرى  
ي الاعتبار ممارسات تدريس اللغات والثقافات الن 

بالهجرة السارية، أو مع الأخذ ف 

   .حسب السياقات 

 

ي تعزز قدرة المتعلمير   
بوية الن  ي مواجهة هذه التعقيدات، من المهم الاهتمام بالمناهج التعليمية والب 

ف 

تعليم  ع ذكر  يمكن  بينها،  ومن   . ي
المدب  الفضاء  ي 

ف  بتنوعهم  ف  وتعب  الفعل  للإكتسابلى    اللغات 

 (Castellotti  ،2017  ،)لغات  التعليم الدامج ل (Candelier  و Escudé  و Manno  ،2023 ) عليم  ت، و

 ( اللغوية  ،    Piccardo  ،2024 و  Schmorالتعددية  ي الأوروب  المجلس  المهارات  (،  2021؛  وتعليم 

 ( ) و ،  ( Kalantzis  ،2000 و  Cope؛    Cellier  ،2025المتعددة  اللغوية  (، Molinié  ،2016السبر 

وتوضح هذه المناهج أنه بما أن لغات وثقافات التعليم  (،  Cayet  ،2024والمنهجية متعددة الثقافات ) 

بوي وتخصيص التعلم يمكن أن تصبح عوائق أمام الوصول إلى   المعرفة، يمكن تنفيذ آليات التمايز الب 

ي المجتمع ) 
ي الفرص ف 

 Feussi و  Debonoو    Pierozak؛    Leconte  ،2022و    Davidلتعزيز المساواة ف 

 . ( Huver ،2018و 

 

ي بناء  
الديمقراطيات وعلى هذا الأساس، ومن خلال التساؤل عن دور التعددية اللغوية وتعليم اللغات ف 

ي السياسات اللغوية والتعليمية  
ي نهاية المطاف إلى بث القيم التعددية ف 

واستقرارها، يطمح هذا المؤتمر ف 

 
ً
ي أضعفتها حاليا

الن  تلك  تنشيط  إعادة  إليها، مع  تفتقر  ي 
الن  التعليمية  الممارسات  ي 

والهجرة، وكذلك ف 

 .الانحرافات المتطرفة



 
 

 

 محاور المؤتمر 

حات الأوراق البحثية ضمن محور واحد على الأقل من المحاور التالية: يجب أن    تندرج مقب 

 

ي يمكن    التعليم اللغوي والديمقراطية والاندماج •
يهدف هذا المحور إلى البحث حول الكيفية الن 

ي يمكن 
ي ظهور مجتمع ديمقراطي شامل. ما هي الروابط الن 

أن يساهم بها تعليم اللغات وتعلمها ف 

قدرة  تنمية  الحالية  المناهج  تعزز  والاندماج؟ كيف  والديمقراطية  اللغات  تعليم  بير   إقامتها 

ي ال
ي الفصل وف 

بية المتعلمير  على الفعل ف  ي الب 
مجتمع؟ كيف يمكن لتعليم اللغات أن يساهم ف 

ي الاعتبار بتجديد التفكبر  
على المواطنة؟ إلى أي مدى يسمح أخذ المشاعر العاطفية للمتعلمير  ف 

ك من خلال اللغات؟ ي العيش المشب 
 ف 

 

الأقلية.  • واللغات  اللغات   الديمقراطية  بالحفاظ على  المتعلقة  القضايا  ي 
ف  المحور  يبحث هذا 

ي استدامة الديمقراطيات. إلى أي مدى يتم تمثيل هذه الفئات،  
والسكان الأقلية وتعزيز دورهم ف 

ي الأنظمة الديمقراطية من قبل المؤسسات السياسية، 
وممارساتها اللغوية والثقافية، وإدماجها ف 

ض إحياء لغاتها وثقافاتها؟ كيف يؤثر شعور المتحدثير   ي تعب 
 تجاه  وبأي طرق؟ ما هي العقبات الن 

أشكال الهيمنة اللغوية أو التهميش على علاقتهم بالديمقراطية؟ يمكن عندئذ التساؤل عن دور  

 نقل اللغات كوسيلة للربط بير  الأقليات والهيئات السياسية. 

 

والديمقراطية.   • اللغوية  اللغوية    السياسة  للسياسات  الفعالة  بالأدوار  المحور  هذا  يهتم 

ي بناء الديمقر 
. إلى أي مدى يشجع  ا اطيات والحفاظ عليها، وكذلك بطرق تنفيذهوالتعليمية ف 

ي تسمح للسياسات  
؟ ما هي الآليات الن  ي إقليم معير 

تعليم اللغات المشاركة الديمقراطية للأفراد ف 

الديمقراطي  الأطر  ضمن  الإقصاء  أو  الإدماج  ديناميات  على  بالتأثبر  والتعليمية  ة اللغوية 

 (Pradeau  ،2025  ،2021    ؛OECD  ،2025  .) يتعلق الأمر بالتساؤل عن مدى حمل ،
ً
ا وأخبر

، للقيم الديمقراطية. 
ً
 أو ضمنا

ً
 السياسات اللغوية، صراحة

 

ي حالات الهجرة   الممارسات اللغوية والهجرة.  •
ي تتطور ف 

يهتم هذا المحور بالممارسات اللغوية الن 

المعقدة العولمة  ي إطار عمليات 
ي تندرج ف 

أو القشية، والن  ب  الطوعية  المرتبطة بشكل خاص   ،

ات المناخية، من منظور نقدي يولىي اهتمامًا لعلاقات القوة،   )إزالة( الاستعمار، والحروب، والتغبر

تعزز   مدى  أي  إلى  اللغات.  تعليم  ي 
ف  فعلية  ديمقراطية  تحقيق  وط  وشر اللغوية،  والتفاوتات 

ي أوضاع الهجرة؟   فعاليةالممارسات اللغوية أو تعوق المشاركة الديمقراطية، وكذلك  
الأشخاص ف 

اف بالمخزونات  ما هي التحديات الديمقراطية المرتبطة بالوصول إلى المشاركة المواطنة والاعب 

 اللغوية المتعددة للمهاجرين؟

 

الرقمية.  • والمواطنة  اللغوية  إلى   التعددية  الافتقار  الديمقراطيات للاختبار بسبب  تتعرض  قد 

ي الرقميةتنظيم الهيئات المؤسسية ودينامي
 De)   ات إزالة الحدود وإعادة ترسيمها المتأصلة ف 

Lespinois  ،2017 )  ي
ف  المحور  هذا  يركز  الفضاءات  آ.  ي 

ف  اللغات  بير   التوترات  على  واحد  ن 

وعلى    (Putsche  ،2023و    Faucompréو  ؛    Brudermann  ،2024و  Aguilar Rioالرقمية ) 

تعدد نهج  منظور  من  وتعلمها،  اللغات  تعليم  إطار  ي 
ف  الرقمية  المواطنة  مجال  ي 

ف  ي  التثقيف 



 
 

 

 (Ollivier  وJeanneau  ،2023 ) كيف تتعارض الأيديولوجيات الفردية والمجتمعية المتداولة .

تنبثق عنها؟ كيف   ي 
الن  الرقمية، وما هي الاتجاهات  المواطنة  الرقمية مع مبادئ  الفضاءات  ي 

ف 

ي إحياء اللغات المهمشة، وما هي تصورات وتجارب التعددية اللغوية  ت
ساهم هذه الفضاءات ف 

ي تشكيلها؟
ي تساهم ف 

 الن 
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حات   وط تقديم المقير  شر
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كلمة وأن تتضمن مراجعًا ومصادر. تتضمن المقب 

ية   .والفرنسية و / أو الإسبانيةتقديمهما بصيغة ثنائية اللغة وأن تشمل على الأقل الإنجلبر 
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